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Trottoir incliné manuel Treadmill
Manuel d'utilisation

Contactez-nous
Si vous rencontrez tout problème concernant des produits endommagés ou dé

fectueux, des problèmes techniques, des pièces de remplacement ou tout autre probl

ème,veuillez nous contacter via le service après-vente disponible sur la page d'accueil.

中

Fabricant :
Shenzhen Fuyu Sports Equipment Co.,Ltd.
Adresse :
Chambre F,33e étage, bâtiment 12, Centre d'innovation scientifique et
technologique Lehui, n° 489, route Jihua, quartier Bantian, rue Bantian, district
de Longgang, Shenzhen, province du Guangdong, Chine.
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Numéro de modèle : 480L-B
Version:1.0
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INSTRUCTIONS DE Sé
curité ImportantesService clientèle

Comment nous contacter sur Amazon ? 9. N'importe quel objet ne doit jamais être laiss

é tomber ni inséré dans aucune ouverture.
Danger – Pour réduire le risque de
choc électrique :

Étape 1 :Connectez-vous à votre compte Amazon. 10.Ne pas utiliser en extérieur.1. Toujours débranchez le tapis roulant léger de
l'prise électrique immédiatement après
utilisation et avant de procéder à la nettoyage.

11.Ne pas utiliser cet appareil dans les zones
où des produits AeroRoadL (npray) sont
utilisés ou où du Qxygen est administré.

Étape 2 : Allez vers Vos commandes. Sé

lectionnez l'article que vous avez acheté sur u5 Avertissement – Pour réduire le risque
de brûlures, d'incendie, de choc é
lectrique,ou de blessures aux personnes :

12. Mesures de sécurité : Pour réduire le
risque d'injuries liés aux pièces
mobiles– Dévisser avant un entretien ;Étape 3 :Sélectionnez « Contactez le vendeur ».

1. Un treodmill n' doit jamais être laissé sans
surveillance et branché : débranchez-le de l'
interrupteur lorsque vous n'en utilisez pas
et avant de mettre ou retirer des pièces.Service clientèle

13. Phase de décroissance ·Pour réduire le
risque de choc électrique : débrancher
l'appareil avant de nettoyer ou de
effectuer un entretien.

2.

IMPORTANT : Seulement pour le tapis roulant
Ne fonctionnez pas sous un tente ou une couverture
de paille ; un chauffage excessif peut survenir, entra
înant un incendie dans le casier, un choc électrique
ou des blessures pour les personnes présentes.En cas de produit endommagé ou défectueux, pour toute question, demande de pièces de remplacement

ou tout autre type de soutien technique, veuillez contacter notre service clientèle par les moyens indiqués
ci-dessous. 3.

Email:treadmill.sportstech-eu@outlook.com
(Veuillez indiquer votre numéro de commande, le modèle du produit et les questions relatives lors de votre courrier é

lectronique à nous.)

Le dispositif de surveillance CloBe superviBion est
nécessaire lorsque ce tapis roulant est utilisé par
des personnes âgées, près d'enfants, ou par des
personnes en situation de handicap.

4. Utilisez cette tapis roulant uniquement pour ses usages prévus.

Est destiné à vous, tel que décrit dans ce document
relatif aux heures de travail. Ne pas utiliser d'attachements.

Si vous ne recevez pas de réponse à votre courrier électronique dans les plus brefs délais, cela peut s'expliquer par la diff
érence d'heure ou par un week-end. Veuillez indiquer votre numéro de commande, le modèle du produit ainsi que
toute question qui vous occupe. Vous pouvez être assuré(e) que nous répondrons à votre message dès que possible,
pendant les heures de bureau. Recommandé par le fabricant

14. Diminution · Risque de lésion pPRS0
TAL : Gardez les enfants âgés de moins
de 13 ans éloignés des machines.

中 15. Pour débrancher :tournez tous les
commandes dans la position
correspondante, puis débranchez le prêteur
d'entrée.

16. Connectez ce tapis roulant correctement à l'
appareil Dutlet (en mode « On »). Voir les
instructions d'installation pour la mise à la
terre.

17. Ce tapis roulant n'est pas destiné à être utilis
é par des personnes ayant des capacités
physiques ou mentales réduites, ou qui
manquent d'expérience et de connaissances,
sauf si elles ont reçu une supervision ou des
instructions concernant l'utilisation du tapis
roulant par une personne responsable de
leur sécurité. Les enfants âgés de moins de
13 ans doivent être tenus éloignés de cette
machine.

5. N'utilisez jamais ce trottin si son câble ou son
prise sont endommagés.Si l'appareil ne
fonctionne pas correctement, ou si il a été
abandonné, abîmé ou jeté dans l'eau,retournez
le trottin au centre de service pour une vé
rification et une réparation.

Temps de réponse :24–48 heures.
Veuillez ne pas retourner ce produit sans avoir consulté le service client.

Scannez le code QR situé à droite pour activer la garantie et
obtenir l'édition électronique du manuel du produit, ainsi que la
vidéo d'entretien et de réglage de la courroie de transmission.

18. La capacité maximale de charge pour ce
produit est de 3301 lbs/150 kg. Ne pas dé
passer la capacité de charge maximale.

6.Ne transportez pas ce tapis roulant par le câble d'

alimentation ni n'utilisez le câble de manipulation.

7.Éloignez le câble des surfaces chauffées.
8.Ne fonctionnez jamais le trcadmill lorsque

les ouvertures d'air sont bloquées. Gardez
toujours ces ouvertures libres de tout fil,
cheveux et autres débris.

Sauvegarder ces élémentsAKLUER INSTRUCTIONS
01 02
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Instructions d'installation :
Ce produit doit être mis en terre ; en cas de
dysfonctionnement ou de perte de
fonctionnement, l'earthage fournit une voie de ré
sistance minimale pour la circulation du courant é
lectrique et réduit ainsi le risque d'effets é
lectriques.
et un prise de terre. La prise doit être raccordée à
une prise électrique appropriée, correctement
installée et équipée d'un système de mise à la terre
conforme aux normes locales et réglementaires en
vigueur.
Danger –Une connexion incorrecte du
conducteur de mise à la terre de l'équipement
peut entraîner un risque de choc électrique. Si
vous avez des doutes quant à la mise à la terre
correcte du produit, consultez un électricien
qualifié ou un technicien en service. N'effectuez
aucune modification sur le prise fournie avec le
produit ; cette prise ne correspondra pas au câ
ble d'alimentation externe : installez plutôt un c
âble d'alimentation externe installé par un é
lectricien qualifié.

---

FCCSTATEMENT
Remarque : Cet équipement a été testé et s'est
avéré conforme aux limites applicables à un
dispositif numérique de classe 8, conformé
ment à l'article 75 des règles de la FCC. Ces
limites sont conçues pour garantir une
protection adéquate contre les interférences
nuisibles.
Un système résidentiel d'installation.Ceci
Bquipmont génère, utilise et peut
Émet d'énergie radioélectrique et n'est ni install
é ni utilisé conformément aux prescriptions.
Selon les instructions, cBISe peut être nocif.
Interférence avec les communications radioé
lectriques Cependant, il n'existe aucune
garantie que l'interférence ne se produira pas
lors d'une installation particulière ; si cet é
quipement provoque une interférence nocive
pour le récepteur radio ou télévisuel — ce qui
peut être vérifié en éteignant puis rallumant l'é
quipement —, l'utilisateur est encouragé à
tenter de corriger cette interférence en
appliquant l'une ou plusieurs des mesures
suivantes.
· Réorienter ou réajuster l'antenne de ré
ception.
·Augmente la distance de séparation entre l'é

quipement et le bac d'écoulement.

03
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·Connectez l'équipement à un sortie.

un circuit différent de celui 1o pour lequel le
récepteur est connecté ;

·Contactez le concessionnaire ou un technicien
en radio et télévision n°8n pour obtenir de l'
aide.

Produits & Accessoires

Veuillez vérifier attentivement si le contenu du colis est complet et intact. En cas de
manque ou de dommage, veuillez contacter le vendeur.

Accessoires

Treadmll×1

Contrôleur à distance x1 Salaty Keyx1

Outil ×1 Support pour tablette x1

Lubnicating Dil x1 Barre de soutien switchx2

Batterie Celfx1 AAAEATTERY*2

Utilisateur Manunlx1 Sinicone padx2

04
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PRODUIT
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Produit
Configuration

Paramètres
détaillés

Produit
Configuration

Paramètres
détaillés

Produit ciensian
(Dowy plié)

125.1x56×10cm

Dimensions du prod-
uit (En repli))

115×56×101cm

49.2×22.05x3.94inch
45,28 × 22,05 ×
39,76 pouces

Course
d'air

41x96cm

Vitesse maximale 1.0 km/h

16.1×37,8 pouces

GrosPoids de s

21.8kg

Vitesse minimale 12.0 km/h

48Lb s

Net weglt

19.3kg

Tension de réglage 20~240V2
~

42.55Lbs

Mainum Lad
150kg Puissance maximale de la mai-

son 251

33DLbs Ag recommandé Âge : 14–60 ans
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Comment utiliser

En mode course ( plage de vitesse : 1,0–12,0 km/h)
1. Utilisez Unbxx pour retirer le treddrill ainsi que les accessoires associés, puis placez le

treddrill sur un sol stable.

2.Li a monté un abseil dans le
Figure : aligner l'armature de serrage manuelle

avec le trou de boulon du cadre inférieur :

中

3. Verrouillez le commutateur de manette dans
le puits d'alignement, puis actionnez les m
êmes commandes « gauche» et «droite».

4 : Le montage de table se réfère à l'arrowsgn. 5. Pawir : partir pour une escapade en pleine nature

07

Plié À Promenade (Vitesse range:1.0-6.0km/h)

1. Déconnecter la personne concernée.
2. Faire descendre l'élément subassemblage «

Downhandibar » selon une procédure invers
ée.

3.Enoy walkerercise wth iemote cortrol

Pour une meilleure expérience utilisateur,cette machine intègre des
composants de structure d'inclinaison manuelle, avec un angle d'
inclinaison d'environ 5 % ; voir l'image ci-dessous.

0a
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Conseils chaleureux
Lorsque le sol de la maison est en bois ou en carreaux céramiques, des
coussins en silicone peuvent être fixés en position plane pour éviter
les rayures sur le sol, comme illustré sur les deux côtés de l'image.

Clé de sécurité
En cas d'urgence, le tapis roulant s'arrête automatiquement et l'indicateur « » s'affiche lorsque la sécurité est
vérifiée.
*Il est déconnecté de la console.
NOTE :Localisez le clip (A) sur la ceinture de vos vêtements ; un autre composant clé (B) est attiré magné
tiquement sous la console.

φ

Consoles

---

Transports
1. Besoin de transport : débranchez le câble d'alimentation et fixez le support avant de soulever la

borne du Treadu.
2. Le modèle Treadril est facile à transporter et est équipé d'un système de roues de

transport inférieures ; par exemple,WheelBamow.

Fonction de bouton tactile

Mode de veille
Si le temps d'arrêt dépasse 10 minutes, Twil passe automatiquement en mode de veille : la
console s'éteint et les données du séjour précédent sont transférées vers Zoro ; vous pouvez ré
activer la console en touchant n'importe quel bouton.

NOTA : Avant de procéder à la mise en place et au stockage, veuillez vous assurer que le bouton d'alimentation est mis à « Off ».
La câble d'alimentation est débranchée.

09 10
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Bouton Fonction
a
PED

Réduire la vitesse : touchez ou maintenez appuyé sur ce bouton, la configuration de
vitesse changera.
0.5km/h.
3km/h

Mais aussi : appuyez simplement sur ce bouton pour que la vitesse change progressivement. tllmu3/
nkh.

( 阳
·Pour démarrer, activez la ceinture de marche et configurez la vitesse initiale à 1 km/h.
·Pour arrêter de marcher avant un court intervalle de repos ou une pause : réessayez à nouveau.

Appuyez simplement sur ce bouton pour arrêter la ceinture de marche lorsque vous avez terminé votre travail.

6km/h

bouton « Shart » : appuyez sur ce bouton pour modifier progressivement la vitesse. tiul6
nlkm/h.

P
Sur l'Aconlorate Shott, appuyez sur ce bouton ou maintenez-le enfoncé pour que la ré
glage de vitesse change.
0.5km/h.
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Écran d'affichage

Port de réception infrarouge

Lorsque vous marchez ou courez sur le tapis de course, le dispositif conserve les informations suivantes :

Note :L'autonomie est de 99 minutes.
Vous devez redémarrer le tapis de course,en cas où votre durée d'entraînement dépasse 99 minutes,
et les données précédentes d'entraînement seront effacées puis réinitialisées conformément.

Contrôle à distance

Note :Vérifiez que le treidmill à balançons est en mode « poweron » et que le t
élécommande est installé avec une batterie.

Utilisation du contrôleur à distance

·Appuyez sur le bouton pour activer la ceinture de marche ; la
configuration par défaut de vitesse initiale est de 1,0 km/h.

·Appuyez sur le bouton pour mettre en pause le mode de
travail afin de reprendre l'entraînement ; appuyez-y à
nouveau.

·Appuyez sur ce bouton pour arrêter le bracelet de marche
lorsque votre séance d'entraînement est terminée.

Appuyez ou maintenez ce bouton pour accél

érer d'un montant de 0,5 km/h.

Appuyez ou maintenez ce bouton pour freiner : le

Réduction de 0,5 km/h.

◆ Il faut retirer le papier d'isolation du télécommande avant d'utiliser celui-ci.

eustid hs*p uoutri po wat*shti

◆Batterie de remplacement pour télécommande

fimu.irL'utilisateur utilise le contrôle nm pour un long et constate que la capacité des nm ne peut être rétablie ;

la batterie doit alors être remplacée.

R retirez la batterie

U
t

Utilisez un visseuse pour retirer le
vis.

nBatterie de stationnement

l acR

Patha tatk i te
i nSpan H

n nu neLuste

单 t eLy
roto t

LTournez la vis
wavec un tournevis

。

WARN (9 personnes)
iwina ti

i …

tat asa

Nom Portée Jouez !

Vitesse 1.0-12.0km/h Affiche la vitesse de marche du boulon.

Distance 00.00-99.9 9km Affiche la distance que vous avez parcourue ou nm.

Temps De 0 à 99 minutes Affiche le temps écoulé.

Calories 0–9999 kcal Affiche le nombre approximatif de calories que vous avez brûlées.

一 Utilisation du récepteur pour le contrôle à distance.
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Entretien et soins

A. Symptôme : Ceinture de marche décentrée ou présentant des glissades.

Figure 1

Fiqure2

、

Fgure 3

Procédure de centralisation du câble de transport : comme suit

1. Débranchez le câble d'alimentation de Pqweraifteedmill.
2. Le procédé de centralisation du M anusl est le suivant :

·Je suis sur la ceinture ; je me dirige vers la gauche :
utilisez l'outil hexagonal pour tourner le vis de la roue
de frein de gauche dans le sens des aiguilles d'une
montre de 1/4 de tour (voir la figure).

·Pour la procédure de remplacement, il faut passer à la
nuit : utilisez l'outil hexagonal pour tourner la vis de l'idler
roller dans le sens horaire d'un quart de tour (voir figure 2).

Le tapis de course doit fonctionner pendant 1 à 2 minutes.
Répétez les étapes de centralisation manuelle pro088
jusqu'à ce que la marche soit parfaitement centrée.

Procédure de correction du glissement de courroie 85

LPower cff treedmill beforeoperation.
2. À l'aide de l'outil hexagonal, tournez les vis rouleuses idior

jusqu'à former un angle de 1/2° par rapport à la figure 3).
3. Après avoir effectué la correction, veuillez essayer de

marcher pendant 1–2 minutes avec une vitesse réglée entre
2 et 3 mph. Répétez cette procédure jusqu'à ce que la
ceinture de marche soit correctement serrée.

Remarque : la courroie de tendance ne doit pas être
ajustée trop serrément, sous peine de l'endommager.

Attantion
1. Pour éviter toute blessure, ne placez aucun débris autour

du tapis de course.

2.MLSt utilise l'outil associé Hex Tool.
3. T nkn care at maintenanot proC#s8 : Ne

serrez pas les doigts.

B. Procédure de lubrification de la courroie : suivez les
instructions ci-dessous pour lubrifier la courroie.

1. Câble d'alimentation électrique pour treidmil et unplsig
2 À l'aide de l'outil hexagonal, tournez les vis de rouleau de

Tianbothlder dans le sens horaire jusqu'à ce que la courroie
soit détendue et que le levage devienne facile ; conseils :
veuillez utiliser l'outil hexagonal pour effectuer plusieurs
tours de rotation lors du déblocage de la courroie, afin d'
adapter le bocal et de rétablir la tension après le processus de
lubrification.

3. Appliquez uniformément l'huile de lubrification sur les bords
du ruban et sur le centre du moyeu de la plateforme de
marche ; il n'est pas nécessaire d'appliquer l'huile de
lubrification sur toute la surface de la plateforme de marche.

4. Volume de Luhricabionoll : 5–10 mL par période de
maintenance
Attention : cela pourrait entraîner des problèmes sur le ticket
de pari si l'appréciation est supérieure à 100 beaucoup,.

5. À l'aide de l'outil hexagonal, tournez les deux poulies d'entra
înement SCTEW5 dans le sens des aiguilles d'une montre
jusqu'à ce que la courroie soit correctement serrée.

6. Allumez le tapis de course et effectuez un exercice
pendant quelques minutes afin de répartir uniformé
ment l'huile lubrifiante sur la surface du câble de
roulement.

C. Nettoyage de la piste de course.

Appui manuel sur le rouleau

1.Relâchez-vous sur le tapis roulant et désactivez
PowerGord avant de vous préparer à la cléation.

Nettoyez et netez à l'aide d'un chiffon ; ne utilisez pas
de détergents acides ou alcalins pour le nettoyage.

3. Ne nettoyez pas l'opposé de la route.

4. Après un long temps d'utilisation, on observe
normalement quelques particules noires sur le produit.

13 14
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Code d'erreur Résolution des problèmes

中

Important : Si un code d'erreur apparaît, vous devez IMMANDEMENT arrêter le travail immédiatement ; veuillez
Contactez le service après-vente si le problème ne peut être résolu après un redémarrage.

15 16

φ

中

Code Ertor Analyse des défauts Resolutionn

E01

Commncation

Interrompu entre le contrô

leur et l'affichage numérique.

Vérifiez la capote moteur et confirmez la connex-
ion entre le contrôleur et l'écran numérique.

Veuillez contacter le service après-vente si le code E0T
n'a pas été supprimé.
Veillez à désactiver l'alimentation et à retirer le câble d'

alimentation de l'unité AIways avant le processus de préparation.

E02 Protection contre les flammes

L. Dévisser la cartere du moteur et vérifier la connex-
ion entre le contrôleur et le moteur.

2. Le fournisseur d'énergie est coupé en raison d'une
perte ou de l'absence de connexion ; veuillez dé
visser le capot du moteur pour vérification.

3. Veuillez contacter le service après-vente si le problè
me ne peut être résolu selon les procédures ci-dessus.

E03 Écran de bord moteur
PlContactez AASE.
Client après-vente
Service

E04 Protection contre les courants

1. Pour des charges allant jusqu'à 150 kg

mi

g rts

2.0pen pour vérifier si des objets étrangers sont bloqués . (osvuicnh
apsa: drve motore,

idler
rouleau, moteur Rler, courroie de traction)

3. Le câble de transmission est trop tendu en l'absence de
lubrifiant (veuillez consulter les chapitres détaillés relat-
ifs à la tension du câble et au procédé de lubrification).

E07 Bogue logiciel Remplacez le contrôleur neuf.

E10
Cammuncationint-

emaptedbeveen

Câble de signalisation et Careole

L. Vérifiez la connexion entre le câble de signal et la
console.
2. Déverrouillez la boîte de la console et vérifiez le câble d'
alimentation pour s'assurer qu'il n'est ni endommagé ni
perforé. 3 Remplacez la carte PCBA de la console par une
nouvelle.

Problème Analyse des défauts Résolutions

Pas de fonctionne-
ment

1. Power RockSwitch
détachement
2. Alimentation é
lectrique interrompue.

3. Câble d'alimentation endommagé

1. Remplacez le nouveau interrupteur de puissance
Rock Tit qui ne brille pas.
2. Moko est sûr que le câble de puissance est branché
sur un prise de distribution proprement mis à la terre.
3. Remplacer le câble d'alimentation.

Écartement de
vis à marche

Jante de conduite pour piéton
Réduisez la tension du câble de marche à l'aide d'un

outil hexagonal (détails du chapitre 8-A).

Contrôle
à distance
Ne fonc-
tionne pas

1.Utilisation incorrecte de Defasuit
2. Manque de batterie.

3.Rarmoto costrol

maulfunction.

1. La commande hématologique devrait viser direct-
ement le port de réception lors de l'utilisation.
2. Remplacez les cellules de batterie neuves.
3. Remplacer le nouveau contrôleur à distance.

Bruit d'é
coulement

Wakingbeltoff centnrtVoir les détails du chapitre 8-A.
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11 Échauffements
suggérés

Tho Toner fumhur seyzibapin srtchnnshiMIt Cela Thrumi. Porté. ysyou gtch-rvr bounoox
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1.Toe Tooch breicb

Shand wmyou ktickbotilchy et sy berd funn hon yp pt Mow ycut bact et

shnon so ntox 00mach comn0mnnd ynur to0sDiwnpousbu. H ur 150

oqs. Ten reaC Fupat THn. Blwcb : Ha tiokckren ind Tick

2.Hmhing szotch

Il existe un problème technique lié à Bing : une erreur de configuration a
été détectée pendant l'étude sur les 30 secondes, concernant le paramè
tre « Hk tur15tcum » ; il est nécessaire de corriger cette anomalie via la
fonction « Fapnzt atac tar oDch ag Emtea » – Harannun.tuahackang Dn.

表CuyAEhilli Stutch

Gagnez le jeu à Bonat Huome Man Tewant Anit Iaca Yuie Turd Gast I
Wat Fano Yar Ta Taht And Yuiet Guock Toottam Hw TiC Esand Yut It
Ug Luan Trwiid Arat Mowwe Yaur Hi Twwu

u watL Hoai sirt t.t a.fwa Tani :k:□
Il n'a pas été possible de le trouver ici ; il s'agit uniquement d'un problè
me technique.

wE 9rathec Can chu lein a lu.

4.Cuadrica sBac

Wh-onet Hartd Agn i Waf KSBILUN Co., Ltd., 1 Scihac et Gnip
kbcl wm yair m tard frmgye e cooe to yrurkE
poeubu.itfo+15ct ,fnus tmm broct u
9eEhngiauricopn upmulcles.

5. Intrinsèque Thignsntch

Seul votre FTET TGEC et vous êtes concerné : Pul Do fen metyoir gm u
ssfr nt0sstke Hd rS5cot. Ensuite, Peie3mee SeuletOodtccuatig
heiminclee
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